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That the Joint Committee be empowered to send for persons, 
papers and records, and to exami ne witnesses and to print such 
papers and evidence, from day to day, as may be ordered by the 
Joint Committee;

That the Joint Committee be empowered to authorize 
television and radio broadcasting, as it deems appropriate, of any 
or all of its proceedings and of the proceedings of its 
sub-committees, pursuant to the principles and practices 
governing the broadcasting of proceedings of the House of 
Commons;

That the parties represented on the Joint Committee be 
granted allocations for expert assistance with the work of the 
Committee in proportion to representation of the said parties in 
the House of Commons; and

That the Joint Committee be empowered to retain the services 
of professional, clerical, and stenographic staff as deemed 
advisable by the Joint Chairs.

ATTEST

Que le comité mixte soit autorisé à convoquer des personnes 
et à exiger la production de documents et dossiers, à interroger 
des témoins et à faire imprimer au jour le jour les documents et 
témoignages dont il peut ordonner l’impression;

Que le comité mixte soit autorisé à autoriser, quand il le juge 
à propos, la radiodiffusion de tout ou partie de ses délibérations 
ou des délibérations de ses sous-comités sous réserve des 
principes et des usages régissant la radiodiffusion des délibéra
tions de la Chambre des communes;

Que les partis représentés au sein du comité mixte reçoivent 
une allocation pour obtenir l’aide d’experts dans l’accomplisse
ment des travaux du comité en proportion de leur représentation 
à la Chambre des communes; et

Que le comité mixte soit autorisé à engager les spécialistes, les 
commis et les sténographes jugés nécessaires par les coprési
dents.

ATTESTÉ

Gordon Bamhard Le Greffier du Sénat

Clerk of the Senate Gordon Barnhart


